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BARCELONA 

LUSRKRJA    DE    FraMUSCO    Pl'IG    Y    ALFONSO 

l'lassa  Nova.  5  y  Capellans  2. 
1892 


REPARTIMENT 


PERSONATJES 


ACTORS 


La  marquesa  Clara  de  Castellfi 
Lo  baró  Enrich  de  Sant  Climcíi 
Lo  condo  LI u is  de  Mora 
Lo  duel)  Anselm  de 
Un  criat. 


anc 


Srta.  Sala 
Sr.   Borràs. 
»     Sa  violaria. 
w      Capdevila. 

N.  N. 


La  escena  à  1'  actualitat 


Per  dreta  y  esquerra  s1  entenen  las  del  actor 


MANRESA 
Imprempta  de  la  Viuda  y  fill  de  Abadal 

CARREK   DE    CARDONA,   19 
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Sala  adornada  ab  rica  y  esquisita  elegància.  Porta 
general  al  fondo.  Un1  altre  porta  à  la  dreta  dels 
actors  que  dona  à  las  habitacions  de  la  marquesa. 
Al  costat  oposat,  una  finestra.  Sofà,  cadiras  y 
jardineras  ab  flors.  En  primer  terme,  dugas  tau- 
las  à  un  y  altre  costat  de  la  escena.  Vestits  d'  estiu. 


ESCENA    PRIMERA 


MARQUESA,     DUCH,     UN    CRIAT 


(Lo  criat  en  peu  al  fondo  de  la  escena  sosté'  un  qua- 
dro al  oli  qu'  es  lo  retrato  de  la  Marquesa.  Aquesta 
à  distancia  en  actitud  de  mirar  V  efecte  de  dit  qua- 
dro. Lo  Duch  sentat  en  primer  terme  al  costat  de  la 
taula  de  V  esquerra?) 

Mar.      Vaja  no  'm  pot  agradà.       (Venint  endevant.') 

Criat     {Que  vol  que  '1  porti  per  are 
à  la  sala? 

Mar.  No,  no  encare: 

déixal  à  sobre  '1  sofà.  (Lo  criat  ja  lo  que  diu 
la  Marquesa  y  se  '»  va.  La  Marquesa  s'  as- 
seu al  costat  de  la  taula  de  la  dreta  y  broda. 
(Pausa) 

Mar.       jTío! 

Duch  tQue  vols? 

Mar.  i  Ja  hi  tornem? 
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Duch     i  A  què? 

Mar.  Al  espiïn 

Duch  i  No! 

Mar.  j Be  callas!  (Altre pausa,'1 1 Duch  badalla.) 

Tio! 
Duch  <Que  hi  ha? 

Mar.  i  Si  badallas! 

Duch      Y  be,   filla,  que  hi  farem. 

Es  ja  la  una  ben  tocada: 

ab  una  hora  qu1  ha  passat 

desde  qu'  havem  esmorsat, 

he  fet  una  passejada 

pel  bosch,  he  llegit  '1  diari, 

he  fumat,  he  pres  cafè... 

Are  com  no  haig  de  fer  ré 

m'  estava  sense  pensarhi 

contant  las  flors  del  cel  ras 

Vetho  aquí,  ja  ho  tinch  tot  fet. 
Mar.      j  Ja!  menos  no  estar  distret... 

ni  badallà...  y  fer  mes  cas 

de  mi,  y  conversà  una  estona. 
Duch      (Alsantse)  Parlem  donchs.    ,-Que  fas  aquí? 

(A.costantse  d  la  Marquesa.} 
Mar.      Estich  brodant  un  cuixí. 
Duch     Ah,  ja  ho  veig-.  ;  Es  cosa  bona!         (Pausa.) 

Y  aquesta  flor  d1  aquí,  ^qu' es? 

{Signant  V  cuixí.) 
Mar.      Es  una  dalia. 
Duch  ;Qu' htrmosa!  {Pausa.) 

{Y...  à  sota  que  hi  và? 
Mar.  Una  rosa. 

y  una...  vamos,  no  puch  mes. 

{Alsantse  disgustada y  deixant  7  teler.) 
Duch     <<Que  tens? 
Mar.  Que  no  vull  estar 

mes  temps,  d'  aquesta  manera: 

que  tens  llibertat  entera 

per  fe  '1  teu  gust.  Pots  tornar 

à  tas  antigas  costums. 
Duch     ;  Però  si  ja  estich  bé  aquí ! 
Mar.      Y  donchs  com  t'ho  tinch  de  dí. 

Veig  qu1  estant  ab  mi  't  consums 

y...  també'm  consumo  jó. 
Duch     ^Si?  {Com  sorprès) 

Mar.  Perdona  si  t1  he  ofès 

però...  j  com  may  dihem  res!... 
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Duch     Ja!...  mes  no  veig  la  ocasió....  (Pren  ala 

Marquesa  per  una  mà  y  se  /'  acosta  carin- 

yosament) 

Jo  t'  he  vist  neixe,  y  saps  bé 

que  t'  estimo. 
Mar.  Si,  ja  's  veu: 

jsempre  's  cansa  al  costat  meu! 
Duch     Calla,  deixam  dir  primer. 

Dos  anys  cumpliràn  demà 

que  vas  quedar  viuda. 
Mar.      ( Tr  is  tement)  Si ! 

i  pobre  Marqués! 
Duch.  Ja  ho  pots  díj 

de  marits  com  ell,  no  n'  hi  ha. 

Era  una  galan  persona; 

tant,  que  quan  feya  un  mes  just 

de  casat,  va  tení  '1  gust 

de  morirse. 
Mar.      (reconvenintló)  ;Tío! 
Duch  Dona 

deixam  dir.  La  lley  no  's  torsa: 

era  molt  vell,  molt  xacrós 

y  aixis  va  trovà  repòs. 

<:No  t'  hi  vas  casar  per  forsa? 
Mar.       Això  sí,  tío,  es  vritat. 
Duch     ^Recordas  que  'm  vares  dir 

'1  dia  que  va  morir 

mentres  seya  al  teu  costat? 

«Ja  so  viuda:  no  voldria 

«tornà  à  casa,  com  soltera.» 
Mar.      Això  no,  de  cap  manera, 

perquè  no  ho  soportaría 

la  madrastra;  y  '1  papà 

que  '1  estima  cegament 

la  creuria  fàcilment 

y  no  'm  voldria  ajudà. 

{mirant  al  cel)  Mare  ,;perque  'm  has  deixat? 
Duch     Sola  'm  vas  dir,  y  à  vint  anys, 

sols  conservo  tots  'Is  danys 

de  la  meva  llibertat 

sense  cap  ventatja. 
Mar.  i  Es  clar! 

Duch     Allavoras  vas  pregarme 

si  ab  tu  volia  quedarme, 

y,  ja  ho  veus,  'm  vaig  quedar. 
Mar.      (Y  ja  estàs  arrepentit? 
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Duch      j  No !  jo  so  fet  i  la  antiga 
y  una  paraula  que  diga 
la  mantinch  tal  com  he  dit.  » 

Però  tu  no  pota  pretendre 
que  jo  m'  enterri  aqui  dins 
entre  aquets  boscos  de  pins 
tan  bonichs  pel  teu  entendre, 
quant  saps  que  per  mi  es  milió 
lo  viatjar  durant  I'  estiu. 
No,  pel  meu  génit  actiu 
'm  mata  aquesta  inacció. 
Mar.      <;Ha  acabat? 
Duch  Si. 

Mar-  <Y  determina?.... 

Duch     Que  't  busquis  un  bon  marit, 

y  si  pot  ser  tot  seguit. 
Mar.      Si,  lo  que  vols's'  endevina. 

Però  'm  sembla  qu'  ets  injust: 
cno  vam  tornà  antes  d'  ahí 
dels  banys?  <;qu'  estàs  mal  aquí? 
No  comprenen  1'  teu  disgust. 
Duch     [Be,  vaja,  deixemho  estar! 
Mar.      jDonchs  estem  com  à  personas ! 
si  ab  los  amidis  hi  enrahonas 
ab  mi  també  hi  pots  parlar. 
Duch     Però  <de  que?  Tens  vint  anys; 
jo  xeixanta  dins  de  poch: 
jo  so  la  neu,  tu  ets  '1  foch, 
tu  tens  fé,  jo  desenganys. 
Tu  vius  entre  somnis  d'  or, 
jo  visch  tant  sols  de  memorias: 
per  tu  comensan  las  glorias, 
jo  ja  tinch  gelat  '1  cor. 
Esperansas,  somnis  bells 
>  desenganys  y  esperiencia, 
(Jcom,  si  hi  ha  tanta  diferencia 
vols  que  discorrin  entr'  ells? 

{La  marquesa  torna  d  pendrer  7  teler.) 
Si,  torna,  torna  al  cuixí 
mentres  jo  torno  al  meu  tema: 
i  casat! 
Mar.  Oh  casat;  jja  'm  crema! 

això  es  molt  fàcil  de  di. 
j  Y  trovar  marit? 
Duch  aíxó 

si  's  busca  's  troba. 


Mar-  i  Ja  's  veu!... 

Y  ademés,  tio,  ;que  's  creu 
que  'm  daré  sens  reflecsiú 
a  algun  d'  aquestos  galans 
impenitents  mata  cors 
que  viuhen  cambiant  d'  amors 
igual  que  mudan  de  guants? 
Jo  vull  un  home  amorós 
de  veras,  ó  ho  deixo  corre. 
M'  estaré  sempre  à  la  torre. 
Duch     (SuspirantJ  ;  Vol  dir  qu'  hi  estarem  tots  dos  I 
Y...  digas,  ique  't  sembla  Clara 
del  de  Mora? 
Mar.  ïQuévolsdi? 

Duch     (Maliciós)-^..,.  veig  que  sempre  es  aquí... 

(Mira  Urello/é). 

no  pot  tardà Es  cosa  rara 

aquesta  frecuencia.  A  mes, 
segons  se  veu,  ha  comprat 
la  torre  d1  aquí  al  costat... 
y  això  sembla  fet  exprés. 
Mar.      No  tío,  també  ho  pensaba; 
però  ja  m'  he  convensut 
que  no  ve  pel  qu'  he  cregut: 
Vol  serme  amich  y  s'  acaba. 
Duch     Si...  però  vé  moltas  horas. 

jde  que  't  parla? 
Mar-  Que  se  jo... 

'm  parla  d'  això...  y  d'  allò... 
Duch     Si,  tot  cosas  tentadoras. 

a/t  ?ízU"  SJ^yÓ  {pom  volgiient  interessaria) 

Mar.      (Aò  indiferència)  Ho  crech. 

Duch  t-        ,  , 

,,  ,.     ,  Es  noble. 

Mar.      Me  'n  alegro  de  debò. 

Duch     Es  poeta  y  es  pinto. 

Mar.      Vaja  si,  es  un  boig  en  doble: 

mes  no  n'  hi  he  vist  cap  pintura 

ni  n'  he  llegit  cap  poesia. 

iVenir  per  mi?...  Ni  ho  somia, 

ni  ho  demostra,  ni  ho  procura. 
Duch     Be,  parlem  doncbs  del  baró. 
aí  r,   ,  {fomfsPl°rant  V  ànim  de.  la  marques  a) 

Mar.      íQu' has  observat;... 

DuCH                                               A  Biarritz 
passaba  totas  las  nits 
parlante  ab  una  aficiò 
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Mar. 

Duch 
Mar. 


Duch 


Mar. 


Duch 
Criat 
Duch 
Mar. 


sempre  estaba  al  costat  teu 

Va  prometre  que  vindria 
à  veurem... 

{T'  agradaria? 
Veuràs...  no  sé...  pel  que  's  veu 
es  una  galan  persona, 
molt  cortès,  molt  caballer, 
y  cuan  vol,  sab  satisfer 
la  vanitat  de  la  dona. 
Quan  parla  estich  molt  atenta; 
si  està  de  broma  '1  segueixo... 
vaja  en  fi,  m'  hi  diverteixo 
però  '1  seu  fondo  no  'm  tenta. 
{Ap.  contrariat)  Aquet  no  la  lenta:  aquell 
no  ve  per  ella...  Està  entès 
d'  aquí  no  'n  surtiré  mes 
fins  que  hi  deixaré  la  pell. 

{Lo  rellotje  sona  las  dos) 

jLas  dos!...  y  m'  haig  de  vestí... 
ja  fa  una  hora  que  parlem; 
^y  diràs  que  no  'n  sabem? 
;Oh,  quant  hi  ha  motius  aixis!... 
L'  senyor  conde  de  Mora.  (Anunciant) 

i  Apa,  aqui  '1  tens!  (A  la  marquesa) 

{Al criat)  jUn  moment! 

{Baix  al  duch)  Jo  vaig  y  torno  corrent; 
entretentlo  tu  aquí  fora. 
{Fa  senya  al  criat  quefassi  entrar  y  se  '»  va) 


ESCENA    II 


Lo  conde  precedit  del  criat,  duch 


Duch     Conde,  bon  dia. 

Conde  Bon  dia. 

{Y  la  Marquesa? 

Duch     {Signant  d  la  porta  dreta)  Es  allà. 

Conde  Y {com  està? 

Duch  Està  molt  bé; 

se  'n  ha  anat  per  breus  instants. 
{Treu  d?  una  capsa  de  lucso  posada  sobre  la 
taula  al  costat  del  teler,  dos  cigarrillos  y  ofe- 
reix un  al  conde.) 
^Vol  un  cigarrillo?  Clara 
permet  que  's  fumi. 


-;tt- 

Conde  No  cal, 

i  Gracias ! 

(Lo  Duch  enceti  lo  cigar  rillo.  Pausa:  des- 
pues:) 
Duch  (Y  que  hi  ha  de  nou? 

Conde  Res. 

Duch     (Ap.)  iQuin  xicot  mes  parat! 
'm  fa  suhar  sanch  y  aygua 
sempre  que  hi  vull  enrahonar. 
(Seyenfhï)  jOh,  ja  parlarà  si  vol! 
Conde   [Mare  de  Deu!  (Ve/ent  lo  retrato) 

Duch  iQue  ha  passat? 

Conde  iQuin  artista  s'  ha  atrevit 
à  fé  un  retrato  semblant? 
Duch     {Que  no  li  agrada? 
Conde  (\  mi?  gens: 

jo  no  '1  firmaria  pas. 
iQue  no  veu  aquest  perfil? 
Duch     Si  vol  que  li  parli  franch, 
en  pinturas  soch  inglés, 
totas  las  admiro  igual 
mes  no  hi  entench  una  jota. 
Conde    Fíxishi  be:<ahont  vol  trobar 
V  espressió  de  la  Marquesa, 
y  aquell  cutis  sonrosat 
y  aquells  ulls,  y  aquells  cabells 
qu'  en  lloch  n'  he  vist  de  semblants? 
Duch      (Ap.)  ;Quin  foch!   (alt)   Potser...    (com  do- 
Conde  Diga  qu1  és  nantli  la  rahó) 

Duch     Ja  m'  han  dit  que  vostè  'n  sap.     (aludint  al 

pintor) 
Conde   (ab  melancolía)  Una  mica...  per  distréurem 
del  meu  fastidi  constant; 
pinto  tot  lo  temps  que  puch. 
Duch     (ap.)  Vaja,  ningú  me  'n  treurà 
ó  jó  no  se  lo  que  'm  pesco, 
ó  aquest  està  enamorat. 
(alt)  ^S'  fastídia?...  ^'quants  anys  té? 
Conde  Vintitrés. 

Duch  ;Si  qu'  es  estrany! 

Veu,  à  mi  no  'm  succehía 
quant  era  à  la  seva  edat. 
(soptat)  Home,  casis. 

Conde  iJó? perdoni 

^perquè  m'  ho  pregunta? 
Duch  Bah, 
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si  's  fastidía  estant  sol 
procuri  està  acompanyat. 
Criat     Senyor  du  eh,  'I  recader 
va  à  la  fira,  <li  ha  de  dar 
algun  encàrrech  més? 
Duen  Are 

no  puch;  que  torni  mes  tart. 

Criat     Com  que  diu  que  porta  pressa 

Duch     Dígali...  (al  conde)  £M  permeterà?   (lo  conde 
s  inclina, y  V  duch  va  al  fondo  y  parla  baix  ab  lo  criat) 
Conde    (ap.)  jDeu  meu,  que  tarda  la  Clara! 
Tornarà...  mes  tant  se  val, 
quedarem  altre  cop  sols 
y  jó  à  estar  mut  com  avants. 

Si  sapig-ués  quant  1'  estimo 

que  1'  estimo  ja  fa  un  any 

[Oh!  necessito  resoldrem, 

avuy  li  dich  tot,  veyàm 

<Y  si  'm  retxassa?...  Só  un  nen. 
iQu'  es  hermosa!  (mirant  lo  retrato) 
Duch     (Despedint  al  criat)  Donchs  avant,  (s'  atura 
vejent  lo  conde  encantat  devant  del  retrato), 
(ap.)  Vamos,  si,  ja  m'  ho  esperava. 
Com  se  '1  mira  (alt)  jconde! 
Conde    (sorpreneutse)  jAh! 

pensava 

Duch     (tocantli  la  espatlla)  ^Vol  fe  una  aposta 
que  ho  sé?  Estaba  meditant 
lo  que  li  deva  fa  poch. 
Conde    (ap.)  ;Qu'  es  pesat! 
DucH        r   .  No  ho  deixi,  ^sap? 

casis,  creguim  à  n'  à  mi.... 
(ap.)  y  tórnim  la  llibertat. 
Conde    Sembla  que  trovà  una  dona 

siga  fàcil, 
Duch  dper  'xó  està? 

ni  sé  una  molt  apropósit. 
Conde    ,;Cóm?  no  entençh... 
Duch     {ab  malicia)       Be,  be,  es  igual 

ja  m'  entench  jó. 
Conde        ^  (ap.)  Potser  si 

qu'  haurà  endavinat...  Qui  sap 
si  n'  hauran  parlat  ab  ella....      (veyeni  que  7 
se  'n  riu...  ;quina  ràbia  'm  fà!    duch  somriu) 
Duch     (com  avants)  Li  trovaré  jo,  la  dona 
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que  li  convé,    (lo  conde  s'  alsa  d'1  espatllas  y 
(ap.)  S'  ha  cremat...      s'  en  va  cap  al  fondo) 
però  's  veu  bé  que  1'  estima. 
{alt)  Miri,  la  marquesa.  (veyentla  venir) 

Conde  jAh! 

ESCENA    III. 

DitS,   la  MARQUESA 

Conde   Marquesa...  {saludant) 

Mar.     {mateix)  Conde...  Potser 

are 'Is  hauré  destorbart... 
Duch     No,  parlavam... 
Conde   (depressa)  Del  retrato. 

Mar.     {Ah,  si?  {y  que  li  sembla? 
Duch  Ca, 

no  li  agrada.  Si  are  'm  deya... 
Conde   {Interromp .)  Que'l  toch  es  massa  poch  franch 

las  carns  massa  esblanquehídas 

y  '1  trovo  desencaixat. 
Duch     {ap)  iBo!  ami'm  parlava  dels  ulls 

y  del  cutis  sonrosat... 

y  dels  cabells...  y  are  'm  surt 

ab  '1  toch  y  '1  desencaix. 

{Vols  jugar  que  no  1'  estima? 
Mar.      {Però  se  m'  assembla? 
Conde  Es  clar. 

Però  '1  pintor  ja  ha  de  veurer       {apassionat) 

que 's  millor  V  original... 

que  'n  sap  poch,  per  du  à  la  tela 

una  hermosura  semblant. 
Duch     {ap)  L'  estima,  ja  ho  deya  jo. 
Mar.      Oh,  gracias  del  madrigal.. 
Conde   (ap)  Are  tindria  valor...  (de  declararse) 

si  no  fos  aquet  babau. 
Duch     (ap)  Si  no  fujo,  jo  ho  esguerro. 

(alt)  Clara,  si  'm  permets,  me  'n  vaig. 
(ap.  d  la  marquesa)  jAre  passaran  grans  cosas! 
Mar.     {Com?  (estranyada) 
Duch     (com  avants)  Grans  cosas,  ja  ho  veuràs. 

(ap.  al  conde)  Conde,  valor;  no  s'  hi  pensi; 

això,  's  combina  mes  tart, 

aquest  vespre  's  farà  tot... 

(entr*  ell)  y  jo  puch  marchar  demà. 

(Se  '»  va  mirantsels  maliciosament) 
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ESCENA    IV. 

MARQUESA  V  CONDE 

Mar.     (ap.  pensativd)  jGrans  cosas!  (-que  voldrà  di? 
Conde   (mateix  foc h)  Se  combina...  jijue?  [M'agrada! 

{Pausa  suficient^) 
Mar.      (ap.)  La  conversa  es  animada. 

Llàstima,  vetel  aquí...  (mirant  al conde) 

no  sab  dir  ni  una  paraula. 
Conde   (com  resolt  d  declarar  se,  s"1  acosta  à  la  mar- 

Marquesa. . .  quesa,  y  diu  casi  cridant) 

Mar.      (espantada)    jEh! 

Conde  (desconcertat:  trausisió)  {Qui  li  ha  pintat?... 

(indicant  V  retrato) 
Mar.      {Sap  que  casi  m'ha  espantat?... 

Un  de  Valencià,  un  tal  Caula. 
Conde   (ap)  Oh,  si  trovés  la  manera... 

(alt)  Y ...  {d'  ahont  diu  qu'  es? 
Mar.  Ja  li  he  dit, 

de  Valencià...  (ap)  Està  aturdit... 

{ves  perquè?  jaixó  'm  desespera! 
Conde     Clara,  digui...  (sentantse prop  d' ella) 

Mar.  iQue? 

Conde   (sempre  indecís)  Com  so... 

vaja  m'  entén... 
Mar.  ;Donchs? 

Conde  Veurà... 

Mar.      Home,  per  Deu,  parli  clà. 
Conde   (desconcertat)  {No  li  sembla  d'  un  pinto 

de  Sevilla,  aquet  retrato? 
Mar.      (&p•)  iAy  Deu  meu,  deume  paciència!... 

(alt)  {No  li  he  dit  qu1  es  de  Va-len-cia?.. 
Conde   (ap.)  Si  avuy  no  li  dich  'm  mato. 
Mar.      Sento  '1  trepitx  d1  un  cavall;  (escoltant) 

algú  arriva.  (ap)  ;Quina  sort! 
Conde   (ap.)  Sempre  que  m'  entra'l  valor 

'm  privan...  ;Es  un  travall! 
Mar.      {Qui  deurà  sé? 
Conde   (mirant  per  la  finestra)  Es  un  senyo 

que  puja  corrents  la  escala. 
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ESCENA  V. 


Duch 


Conde 

Mar. 

Baró 


Mai?. 

Baró 
Mar. 


Baró 
Mar. 


Baró 
Mar. 


Baró 

Conde 
Baró 

Duch 
Baró 


DitS,   '1  DUCH  y  '1  BARÓ 

{desde  dins)  Ja  pot  entrà  aquí  à  la  sala; 

jo'l  presentaré,  {entrant y  anunciant)  'L  baró 

de  Sant  Climent. 

Cap)  jL'  Enrich! 

(ap)  iEll! 

{adelantantse  ab  desenvoltura) 

Als  peus  de  vostè,  marquesa; 

he  mantingut  la  promesa 

que  vareig  ferli  à  Marbeille 

de  venirla  à  trovà  aquí. 

{Que  'n  duptava? 

La  vritat, 
ja  que  ho  diu...  ho  ha  endevinat. 
{Y  ha  pogut  duptar  de  mi? 
Si  es  lo  que  passa  à  n'  els  banys. 
« — {Marxa  marquesa? — Demà. 
— {Y  ahont?— La  vindré  à  trovà. — » 
y  aixís  fan  tots  'Is  companys 
de  la  tertúlia.  Pretenen 
venirme  à  fe  companyia, 
lo  que  'm  daria  alegria; 
però  '1  cas  es  que  no  venen. 
Y  la  rahó  es  conseqüent: 
al  qui  se  'n  và  se  '1  olvida, 
y  's  passa  millor  la  vida 
pensant  ab  qui  està  present.  ^ 

Ho  diu...  però  no  'n  creu  res.  {baix  ala  Mar.) 
{ap.   al  Bar.)  Si  no  ho  cregués   no  ho  diria. 
{Perquè  vostè  no  faria 
lo  que  fan  tots  los  demés? 
{com  avants)  Qu'  es  dolenta  avuy  senyora 
{com  avants)  Oh,  sempre  he  estat  així. 
{alt)  {Que  coneix  al  meu  vehí? 
{presentant)  Lo  senyor  conde  de  Mora. 
;  Lluis !  {reconeixentlo) 

\  Enrich ! 
{d  la  Mar.)  {Si  1'  conech? 

de  petits  que  som  companys. 
Però  vostè  te  mes  anys... 
{Què  si  tinch  mes  anys?  jo  ho  crech; 
cuasi,  cuasi  passo  'Is  trenta. 
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Conde 
Baró 


Duch 
Mar. 

Baró 


Duch 
Baró 
Duch 
Baró 

Mar. 

Conde 

Mar. 

Baró 

Mar. 
Baró 


Duch 

Baró 
Duch 


(al  conde)  j  Ja  €  he  trovat  finalment! 

Has  fet  parlar  à  molta  gent... 

vas  fugir  tant  de  repente... 

;Y  la  gent  se  1n  ha  ocupat?... 

Com  sempre,  xismografías 

però  al  cap  de  quatre  dias 

bon  vent  à  qui  se  n'  ha  anat 

Y  bon  dia  al  que  ha  vingut. 

Si,  'Is  ausents  may  son  tanl  bons. 

Veurà,  marquesa,  segons. 

En  aquet  vaivé  mogut 

del  gran  mon,  quan  se  'ns  ne  va 

un  home,  per  mes  que  sia 

modelo  de  cortesia 

ningú  se  'n  recorda,  es  clà. 

Però,  si  se  'n  va  una  dona 

bella,  ilustre...  com  vostè 

l'  mon  sab  compendre  bé 

que  pert  una  cosa  bona. 
Donchs  à  mi  m'  han  olvidat. 

{A  vostè?  no. 

Es  cosa  rara 

Saben  qu1  es  aquí  ab  la  Clara 

y  es  de  tothom  envejat. 

Sempre  galant... 

(aP-)  Si  tingués 

lo  seu  valor. .. 

{al  baró)  Y  ve...  ;d'  ahont? 

<;de  Biarritz? 

No,  de  Luchon; 
hi  he  estat  dos  días  ó  tres. 
jHi  ha  gent? 

Ptsé...  una  colecció 
de  momias.  Hi  ha  la  marquesa 
de  Montfort,  hi  ha  la  condesa 
viuda,  de  casa  Simó; 
Hi  ha  '1  baró  de  la  Ballesta, 
tota  la  familia  Guerra, 
T  duch  de  Camps,  en  Solterra 
la  de  Colbert... 

Veu  aquesta 
no  es  pas  una  mòmia  jeh?... 
te  un  peu  d'  allò  mes  bufó... 
No  ho  dupto,  però  1'  pitjo 
es  que  fa  molts  anys  que  '1  te 
;Molts  anys?  ;y  be  quants  n'  hi  dona: 
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Baró      {Jo?...  cap.  Ja  'n  te  prou  per  mi. 
Criat     (d  la  marquesa)  L'jardiné  es  al  jardí. 
Mar.      Digas  qu' esperi  una  estona.  (Lo  criat  se' 11  va) 
Duch     (ap. d  la  mar.)  {Que  t'ha  dit  'lconde? 
Mar.      (ap.  al  duch  ab  estranyesa)  Re. 

Duch     (ap.)  Qu'  es  estrany.  {T1  hi  vols  jugar 

que  no  1'  estima? 
Mar.      (dirijintse  als  visitants)  Haig  d'  anar 

al  jardí aviat  tornaré. 

Vostès  ja  son  de  franquesa, 

{m'permeten?  (los  dos  s'inclinan)  No  haig  de  di 

que  's  quedan  à  dinà  aquí. 

Duch     Y  es  à  las  cuatre. 

Baró  Oh,  marquesa....  (encaixanthi) 

Mar.      {Donchs?  (al  baró  allargant  li  la  ma) 

Baró      (ap.  d  la  Mar)  Donchs  ja  ho  veu,  '1  meu  cor 

se  manté  sempre  '1  mateix; 

ahont  vostè  va  la  segueix. 
Mar.       í  Oh,  gracias  per  tal  favor! 

Cuidado  que  '1  cansarà,        (baix  ab  gràcia 

pobre  cor,  y  pot  succehí       maliciosa) 

que's  quedi  al  mitx  del  cami.(se'nvapeljondo) 
Baró      (dirijintse  als  altres) 

També  hi  podríam  baixà  (al  jardí) 
Conde    (al  baró)  No,  tu  quedat  un  moment, 

tinch  de  parlarte. 
Baró  <Y  això?... 

Duch     (com  despedintse)  Jo  aprofito  la  ocasió 

per  fe  un  xich  de  moviment,  (se  '«  va) 


ESCENA    VI. 


CONDE,  BARÓ. 


Conde    En  nom  de  nostra  amistat 
t'  haig  de  demanà  un  favor. 

Baró      Tot  lo  que  puga,  ja  ho  saps. 

Conde    Fermel  't  costarà  poch. 

Sols  necessito  un  consell. 

Baró       {Si  per  donartel  so  bó? 

Cone    [Estimo! 

Baró      (rient)     {Res  mes? 

Conde  A  un  àngel, 

y...  110  te  'n  riguis... 
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Baró  No  noy, 

{que  't  creus  que  no  tinch  conciencia 
per  riurem  d1  aquets  dolors? 

Conde    Estimo  desde  fa  un  any 

Baró      (Y  fa  sis  mesos  tant  sols 

que  'ns  has  deixat?  {Que  potser 
vols  allunyar  la  ocasió?... 
Trevall  inútil,  perquè 
T  amor,  'ns  segueix  per  tot. 

Conde    Aixís  que  so  devant  d'  ella 
perdo  tot  '1  meu  valor. 
Voldria  cent  cops  parlarli 
d'  aquest  afecte,  y  cent  cops 
m1  deté  '1  dupte  invencible 
que  no  seré  correspost. 
Si  ella  'm  mira,  ja  somio 
que  m'  ha  comprés.  Si  'm  respon 
alguna  vegada,  seria, 
no  'm  deixa  viure  '1  temor. 
Però  estiga  alegre  ó  trista, 
si  la  miro,  sento  al  cor 
una  engunia...  un  sobressalt, 
tot  me  roda  al  meu  entorn, 
tremolo  de  cap  à  peus, 
me  cubreix  freda  suhor 
y  la  meva  cara  's  torna 
are  blanca,  are  de  foch... 

Y  callo  sempre. 

Baró  Fill  meu 

'1  mal  es  serio. 
Conde  Quan  sol 

me  trovo,  quan  so  lluny  d'  ella, 

passo  '1  temps  corrent  pel  bosch 

recitant  sempre  la  trista 

lletania  del  amor, 

analisant  sas  paraulas, 

y  repetint  '1  seu  nom. 

Allavors  inútilment 

'm  ve  la  eloqüència  à  dolls... 

Y  mentres  com  una  sombra 
trepitjo  del  camp  las  flors, 
sento  néixer  dins  de  mi 

la  poesia  del  amor. 
Baró     Tu  foras  un  gran  poeta. 

Mes...  {que  t'  hi  puch  fé  en  això? 
Conde   Pots,  si  vols,  aconsellarme. 

Pensa  que  m1  hi  va  '1  repòs. 
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Baró     Però...  jjo  puch? 

Conde  De  segur. 

tu  coneixes  mes  '1  mon; 

Tu  saps  '1  qu1  es  la  dona... 
Baró     {Veus?  ja  comensem  mal 

fent  divisions  ociosas 

d'  historia  natural. 

jSaber  lo  qu1  es  la  dona!... 

ique  't  creus  que  no  dius  res?.. 

Al  mon  hi  ha  moltas  donas, 

mes  la  do/ta,  no  hi  es. 

S1  assemblan  1'  una  à  1'  altra 

com  'ns  semblem  tu  y  jo. 

La  dona,  es  un  problema 

que  no  te  solució. 

Jo  sols  vull  que  'm  responguis 

com  se  pot  definí 
un  ser  que  muda  aspecte 
del  vespre,  al  dematí. 
Una  mateixa  cosa 
segons  ve  la  ocasió 
à  l1  una,  causa  afecte 
à  1'  altra,  repulsió. 
Ho  saps  lo  qu'  es  la  dona? 
Una  xarada  mes 
que  Deu  ha  dat  à  1'  home 
perquè  l'endevinés. 
Y  l'  home,  busca,  observa,  . 
la  estudia  per  instants, 
n'  escriu  en  vers  y  en  prosa 
y  n  sap  tant  com  avants. 
Deixa  donchs  à  ne  'Is  sabis 
que  busquen  la  vritat 
d1  un  ser  que  torna  lelos 
à  mitja  humanitat. 
Lluis,  creu  no  I1  anàlisis 
pues  sols  sabràs  después 
qu'  al  mon  hi  ha  moltas  donas, 
mes  la  dona,  no  hi  es. 
Però  deixems  de  retóricas 
y  tornem  à  la  qüestió. 
Aquesta  dona  <;es  soltera 
casada  ó  viuda? 
Conde  Per  sort 

es  viuda. 
Baró  Be.  (Y  desde  quant? 

Conde    Farà  dos  anys  dins  de  poch 
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{Guapa? 

Un  cel. 

{Y  la  coneixes?... 
Fa  un  any. 

{Y  la  veus? 

Ho  prou. 
{Y  no  li  has  dit  res  encare? 
jja,  ja,  ja!  'm  fas  compassió. 
{cremat)  jEnrich!... 

Home  no  t'  enfadis. 
Tornem  al  tema  de  nou. 
{Es  devota? 

No  ho  se. 

; Bravo! 
Y,  digas  {deu  llegir  molt? 
Moltíssim. 

Ja  m' ho  pensava. 
Jove? 

Si,  jove  com  jo. 
Molt  bé;  encare  un1  altra  cosa 
y  aixís  acabem  d'  un  cop. 
{Es  noble  ó  plebeya? 

Noble. 
Bueno  ja  ho  tinch  entès  tot. 
^Li  haig  d'  escriurer? 

Massa  tart. 
{Li  tinch  de  parlar? 

{Qu1  ets  boig? 
{Y  donchs?...  {ab  ansietat) 

Donchs '1  meu  consell... 
mes  no  '1  seguiràs... 

Oh,  no, 
faré  tot  lo  que  tu  'm  diguis. 
Donchs  t'  ho  diré  en  quatre  mots. 
No  busqui  amorosas  lluytas 
'1  qui  no  tingui  valor. 
A  tu  te  'n  ha  faltat,  y  are 
'1  mal  quasi  no  te  adop. 
Passa  en  amor  y  en  política... 
jVaja  deixat  de  cansons!  (impacietit) 
{Veus?  ja  no  saps  que  dius, 
caus  en  un  nou  error; 
tenen  punts  de  contacte 
política  y  amor. 
Observa  bé.  Quan  V  home 
se  sent  enamorat 
se  presenta  à  la  dona 
com  qui  diu,  candidat. 
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vSi  olora  una  carbassa, 

ab  gran  desenvoltura 

renuncia  desseguida 

à  la  candidatura. 

Si  son  molts,  qu'  à  la  hermosa 

tributan  sa  passió, 

entre  'Is  dos  mes  simpàtichs 

hi  ha  doble  votació. 

Lo  qui  logra  agradarli 

(quant  ja  no  es  un  misteri) 

atrapa  la  cartera 

y  puja  al  ministeri. 

A  dalt  del  candelero, 

segur  ja  de  la  dama, 

s1  acosta  à  la  família 

y  exposa  '1  seu  programa. 

En  amor  y  en  política, 

no  Iens  may  d'  olvidarho, 

uns  cops  s'  ha  de  ser  pródich, 

uns  altres  cops  avaro; 

girarse  la  casaca 
segons  d1  hont  bufa  '1  vent, 
à  voltas  atrevirse, 
à  voltas  ser  prudent, 
no  da  repòs  als  altres, 
mirà  sols  pel  teu  be, 
y  conservà  à  tot1  hora 
T  enteniment.  Perquè 

tant  si  es  d1  amor  la  lluyta 

com  si  es  per  un  partit 

{marcat)  si  no  entras  à  la  Cambra 
ja  pots  dir,  bona  nit. 
Conde    Y  be,  ,;donchs  que  decideixes?^  ^ 
Baró      Qu1  has  perdut  un  temps  preciós, 

y  que  del  poch  temps  que  't  queda 

n'  depent  ta  salvació. 

Fins  are  has  estat  molt  tímit... 

donchs  comprométet  si  pots. 

Aixís  que  la  trovis  sola 

si  acàs  't  falta  '1  valor 

prenli  la  ma...  lo  que  puguis 

y  li  omplas  bé  de  petons. 

Després  si  li  vols  parlar... 

y  ella  't  deixa  dir,  millor. 

Altrement  li  dirà  mes 

qualsevol  d1  aquells  petons 

que  tots  'Is  teus  comentaris. 
Conde   {Y  si  s1  enfada? 
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Baró  L'  pitjor 

que  't  pot  succehí,  es  que  't  tregui. 
Per  lo    demés,  crech  mes  bó 

sapiguer  que  't  desprecía 

que  viurer  tant  neguitós. 
Conde    {Un  petó  dius?  (reflexionant) 

Baró      (animantlo)  ;Si  no  es  res! 

no  mes  '1  temps  d'  un  segon.  {pausa) 

Conde   (resolt)  Enrich... 
Baró  {Que  vols? 

Conde  Vull  probarte 

que  so  un  home.  Estich  resolt. 
Baró      A  la  fi  t1  has  despertat. 
Conde    ;Are  'm  sento  ab  un  valor!... 
Baró      Donchs  aprofital  depressa 
Conde    Enrich,  si  ella  'm  correspon, 

si  puch  dà  '1  meu  nom  à  Clara... 
Baró     (sobressaltat) {Clara?.,  {eslamarquesadonchs? 
Conde   Are  ja  ho  he  dit...  Si  es  ella. 
Baró      (ap.)  ;Deu  meu  que  tonto  que  soch! 
Conde   (abrassantlo)\OYi,  gracias,amich,  t'  ho  estimo! 
Baró      (apartantsel)  jQue  gracias  ni  que  cansons! 

(ap.)  Y  jo  que  he  vingut  per  ella... 
Conde   {Que  tens?  (estranyat) 
Baró  Tinch  ;qu'  ets  un  xicot! 

M1  dius  las  cosas  à  mitjas... 
Conde    {Y  be,  y  que? 
Baró  Que  '1  meu  sermó 

no  te  solta. 
Conde  {Que  dius  are? 

{ja  no  haig  de  fe  re? 
Baró  No,  noy 

{Que  no  saps  que  la  marquesa 

sempre  te  '1  seu  tío  aprop? 
Conde    La  beso  quant  ell  no  hi  siga. 
Baró      {Y  si  s'  enfada? 
Conde  L'  pitjor 

que  'm  pot  succehí,  es  que  'm  tregui. 

M'  ho  has  dit  tu. 
Baró  T'  ho  he  dit...  Però... 

(ap.)  Ves  si  voleu  mes  desgracia, 

jd'  un  anyell  n'  he  fet  un  llop! 

(alt)  Pot  ser  contemporisant... 
Conde    Ca,  he  perdut  un  temps  preciós. 

Li  prench  la  ma...  lo  que  pugui 

y  li  omplo  be  de  petons. 

Tu  'm  ho  has  dit. 
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Baró  Però  pot  ser 

convé  que  hi  parlis. 
Conde  No,  noi- 

'ls meus  petons  li  diran 

mes,  que  totas  mas  rahons. 
Baró      <;Y  si  't  retxassa? 
Conde  i  Al  pensarho 

se  'm  fa  mil  trossos  al  cor!... 

Però  mes  vull  son  despreci 

que  viurer  tant  neguitós. 

També  'm  ho  has  dit. 
Baró  jVes  al  diable! 

Conde    (per  anarsen)  jAdeu! 

Baró     (al  colmo  de  V  engunid)  jEscolta...  respon!... 
Conde    No  puch. 
Baró  jEscolta  per  Deu!  (vol  agafar  lo;  7 

conde  '$  desfà  y  diu-) 
Conde    Déixam.  Vaig-...  li  conto  tot... 

sento  M  que  'ni  diu...  Si  hi  consent 

à  tu  't  deuré  '1  se  ditxós.  (se  '/2   va  corrents 

pel  fondo.) 

ESCENA  VIL 

BARÓ  Sol. 

;Ay  malvinatge  la  lògica! 

jQui  'm  fica  à  donar  llissons? 

Y  jo  que  he  vingut  per  darli  (d  la  marquesa) 

'1  meu  afecte,  '1  meu  nom... 

y  que  casi  ja  li  he  dit...    (decidintse   d   anar 

en  busca  de  la  marquesa) 

Bah,  bah,  deixems  de  qüestions, 

no  fos  '1  cas  que  en  Lluis,  are- 

hi  arribés  primer  que  jo.    (fa  per  anarsen: 

en  lo  mateix  moment  e?itra  V  duc/i.) 

ESCENA   VIII. 

BARÓ,   DUCH. 

Baró      [D.  Anselm! 

Duch  jOla  baró! 

,;qué  busca  que  fuig  d'  aquí? 
Baró      Vaig  à  veure  si  al  jardí 

hi  ha  la  marquesa. 
Duch  No  hi  es. 
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Baró  ;No? 

{Y  donchs,  ahont  es? 
Duch  Se  n'  ha  anat 

al  seu  cuarto  ahont  es  encare. 
Baró     (ap.)  Be,  ja  estich  salvat  per  are.- 
Duch     {Que  té?  1  veig  preocupat. 
Baró      Ho  estich.  (pausa)  Ja  sap  que  '1  meu  nom 

s1  extingeix  en  mi. 
Duch  Es  vritat. 

Baró      Per  remediarho,  he  pensat 

casarme,  com  fa  tothom. 

Per'  xo,  de  vostè  voldria 

que  'm  digués,  com  si  'm  fos  pare: 

<;ha  observat  may  si  la  Clara 

'm  te  alguna  simpatia? 

Parlim  ab  tota  franquesa. 
Duch     Si  tinch  de  dir  lo  qu'  es  just 

veig  que  sempre  Í  reb  ab  gust. 

A  mes  en  aquesta  empresa 

cregui  que  1'  ajudaré. 

{Està  content? 
Baró  Home  si, 

no  se  com  podré  agrahí... 
Duch     Veurà,  aquí  lo  que  convé 

es  qu'  apressi  la  jugada. 
Baró      Avuy  mateix. 
Duch  Ben  pensat. 

Baró     Ja  veurà  si  ho  faig  aviat. 
Duch     Y  se  'n  surt  d1  una  vegada. 
Baró      ;Es  ella!  (Vejentla  venir) 

Duch  Me  'n  vaig. 

Baró  {Se  'n  va? 

Duch     M1  arrivo  à  la  glorieta. 

(ap.  anantsen)  Aquetcop  faig  la  maleta; 

ó  1'  un  ó  l1  altre  's  veu  clà.  (se  V?  va  pel  fon- 
do) 


ESCENA    IX 


MARQUESA,   BARÓ 

Mar.      (surtint)  {Que  1'  han  deixat  sol  baró? 
Baró      Ara  tot  just  se  n1  ha  anat 

'1  seu  tio,  y  la  vritat, 

ho  ha  fet  en  bona  ocasió. 
Mar.      {Y  això,  perquè?  jpobre  vell! 


—  25  — 


Baró      Jo  respecto  la  vellesa, 

però  espressantme  ab  justesa 
no  he  vingut  per  parlà  ab  ell. 
Mar.      Ja  sé  que  sas  intencions 

son  vení  à  f é  un  cumpliment... 
Baró      í'M  permet  per  un  momet 

parlarlien  serio? 
Mar.  Segons... 

<:Que  entén  per  serio  vostè? 
{Son  'Is  cumpliments  cortesos 
que  'm  deya  ara  fa  dos  mesos 
quant  no  tenia  que  fé? 
Baró      Lo  que  vull  dir  ve  del  cor. 
Mar.      ;0  del  cap!...  No  '1  crech,  ja  ho  sap. 
Baró      Donchs  '1  meu  cor  y  '1  meu  cap 

en  això  's  trovan  d'  acort. 
Mar.      Ah,  donchs  es  vritat  que  só 

{ab  énfassis)  la  hermosa  entre  las  hermosas, 

que  sé,  no  se  quantas  cosas, 

que  parlo  à  la  perfecció, 

que  venso  per  calitat 

à  qualsevol  altra  dona, 

que  '1  que  'mveu  per  una  estona 

queda  de  mi  enamorat... 

Ab  tot  això  veig  qu'  encara 

m'  hauré  de  posà  orgullosa. 

{Y  si  li  dích  una  cosa 

qu'  es  per  lo  qu'  he  vingut  are? 

Ja;  serà  un  discurs  antich. 

Ü  be  una  proposta  nova 

ab  lo  que  tindrà  la  prova 

de  que  sento  lo  que  dich. 

{Una  proposta? 

Formal. 
L'  escut  dels  de  Castellfranch 
r-porta?... 

Un  àguila  en  camp  blanch. 
{Vol  cambià  ab  un  gerifalt? 
L'  meu  escut  es  aquest,  _ 
escut  qu'   en  la  pàtria  historia 
ha  lograt  sa  part  de  glòria, 
ab  tot  y  ser  tant  modest. 
^Li  sembla  si  es  serio  això? 
M«R.      Y  tal. 
Baró  <Acepta? 

Mar.  Ab  franquesa, 


Baró 

Mar. 
Baró 


Mar. 
Baró 


Mar. 
Baró 
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li  agraheixo  la  finesa 

però... 
Baró  {]a  hi  trova  un  però? 

Mar.       jMes  d'  un,  mes  d'  un!  Veliaquí 

lo  primer.  Però  {m1  dirà 

ab  tantas  donas  que  hi  ha 

perquè  m'  ha  escullit  à  mi? 
Baró       Perquè  '1  estimo. 
Mar.  S1  entén... 

{Però  à  mi?...  {que  significa? 
Baró      Veurà,  V  amor  no  s'  esplica 

ab  paraulas;  sols  se  sent. 

No  demani  la  rahó 

de  la  seva  fé  al  que  creu. 
Mar.       També  hi  estich.  Però  veu 

en  lo  mon,  cap  relligió 

té  un  rito  igual:  y  's  compren. 

També  te  relligió  '1  moro 

y  adora  à  Deu  com  l1  adoro... 

però  ab  forma  diferent. 
Baró     Es  vritat  (pausa)  No  se  en  quin  lloch 

he  llegit  una  sentencia 

qu1  ab  molt  poca  diferencia 

diu  aixís:  «L'  amor  es  foch 

que  del  contrast  s1  origina; 

y  en  aquesta  vall  de  pena 

sempre  un'  ànima  morena 

à  una  rossa  s'  encamina.» 

Mes  pot  ser  no  serà  així, 

ó  no  m'  esplico  'i  perquè 

si  jo  1'  estimo  à  vostè, 

es  perquè  se  'm  sembla  à  mi. 
Mar.      jVés!... 
Baró  'Ls  nostres  sentiments 

no  poden  anar  mes  justos; 

tenim  'Is  mateixos  gustos, 

busquem  iguals  alicients... 
Mar.      Y...  {com  pot  està  enterat 

d'  aquesta  rara  semblantsa? 
Baró      {Vol  que  li  digui  en  confiansa? 

La  veig  en  lo  seu  posat, 

en  la  elegància  envejable 

del  seu  vestí;  al  ball,  quan  balla, 

quan  enrahona,  quan  calla, 

y  en  lo  bon  gust   admirable  (referintse  à  la 

habitació) 


de  tot  lo  que  la  rodeja. 

{Està  convensuda? 
Mar.  Si, 

de  que  sols  m'  estima...  així 

com  un  moble...  que  s'  enveja. 

Això  y  lo  que  'm  deya  avants 

ve  à  ser  per  mi  lo  mateix... 

La  dona  desapareix 

sota  un  munt  de  farbalans. 

Y  'm  exposo,  si  à  ma  vé 

à  pérdrel  sempre  de  vista, 

no  mes  cambiant  de  modista 

ó  mudant  de  tapicé. 

{Que  'n  diu? 
Baró  Marquesa,  no  miro 

sols  son  bon  gust  esquisit 

ni  son  delicat  sentit; 

jo  en  vostè  ans  que  tot  admiro, 

la  digníssima  enteresa 

la  rara  veneració 

que  té  per  la  tradició; 

lo  que  aumenta  sa  bellesa. 

Veurà  avuy  moltas  senyoras 

de  las  que  mes  solen  lluhí, 

que  manan  un  tílbury, 

que  fuman  à  totas  horas, 

y  jo,  si  'm  haig  de  casà 

busco  la  dona  que  'm  toca, 

sense  cigarro  à  la  boca 

y  sense  fuet  à  la  ma. 
Mar.      {Ha  acabat? 
Baró  Si. 

Mar.      (çu'  ha  tret  un  cigarrillo  de  la  capsa  que  hi 

ha  sobre  la  taula,  acostantse  al  baró) 
{Que  te  aquí 

un  misto? 
Baró      {maravillat)  {Que? 
Mar.  {No  li  agrada? 

fumaré  un  altre  vegada 

tot  guiant  1'  meu  tílbury. 

jY  quin  caball  qu'  he  comprat! 

de  rassa  espanyola  pura. 

Tenia  la  boca  dura 

però  al  fi  li  ben  domat.  (fentP  acció  de  pe~ 

gar  latigassos) 
Baró      (ap-)  i  Avuy  no  mes  faig  desgracias 
Mar.      Això  de  fumà,  'm  sap  greu, 
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però  un  vici...  {qui  se  ']  treu? 

^No  me^'l  vol  dar?  {lo  misto) 
Baró      {encenentne  un)       Tingui 
Mar.  jGracias!  {encenent 

lo  cigarrillo  ab  molta  calma;  llensa  una  pipada  y 
seguint  V  fum  ab  la  vista  diu:) 

;Y  qu'  es  dols  aquet  perfum! 


Aixís  neixen  molts  amors 

los  manté  boira  d1  errors 

y  's  desvaneixen...  com  fum. 
Baró      No,  marquesa,  té  d1  entendre 

que  '1  pacte  que  jo  li  he  fet 

no  '1  crema  aquet  cigarret 

ni  's  desfà  ab  la  seva  cendra. 

Potsé  ab  lo  fum  s'  hi  evapora 

una  preocupació. 

Marquesa,  la  conclusió 

es  la  mateixa  à  tot  hora. 

Nom,  escut,  riquesa  y  cor 

son  seus  desde  aquest  moment. 

Si  acepta  l1  oferiment 

ho  tindré  per  gran  honor. 
Mar.      {No  1'  espanta?  {ensenyantli  7  cigarrillo  que 
tindrà  bon  cuidado  de  llensar  aviat  ab  certa   repug- 
nància c  oi7t  per  fer  veurer  qtC  ha  estat  ficció) 
Baró      (serio)  La  proposta 


i 
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crech  qu'  es  clara  y  terminant. 

Tornaré  dintre  un  instant 

per  sapiguer  la  resposta. 
Mar.      Això  es  la  electricitat 

jPénsishi  bé! 
Baró  No  marquesa 

may  se  corra  ab  prou  Uestesa 

per  'na  à  la  felicitat,  {se  yn  va  pel  fondo) 

ESCENA    X 

La  marquesa  sola 

Es  un  home  d1  esperit. 
Tot  lo  que  diu,  ho  diu  be. 
Mes  sento  que  no  'm  pot  fe 
felís,  sent  '1  meu  marit. 
Per  amich,  m1  agradaria: 
però  péndrel  per  espòs... 
no  estaria  may  gelós, 
y  jo,  no  se  si  es  mania, 
'Is  gelós  m'  agradan  tant 
quant  se  te  un  verdadé  afecte... 
Mes...  trovà  un  marit  perfecte... 
si  haig  d'  esperà  'Is  que  vindran... 
'1  temps  fuig...  ràpida  vola 
la  joventut...  (y  despues?... 
Bah,  bah,  no  'ns  hi  pensem  mes 
val  mes  ell,  que  no  pas  sola. 
Aquet  partit,  excelent 
à  mes  de  mil  semblaria 
mes  per  qui  com  jo  somia 
mes  passió,  mes  sentiment... 

ESCENA   XI 

.MARQUESA,   CONDE 

ÇL  conde  entra  depressa,  veyent  d  la  marquesa 
s'  atura;  està  un  moment  com  lutxant  entre  sí  fins 
que  resoleutse  s'  acosta  sense  ser  vist  d"  ella  li  pren 
la  ma,  y  li  ompla  de  petons .) 

Mar.      Conde,  {això  que  significa?     {sumament  re- 
sentida) 
,:que  vol  dir  aquesta  franquesa? 
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Conde    ;Clara!... 

Mar.  jCom  Clara?...  ;marquesa!     (fa  per 

anarsen.) 
Conde    Si  ma  acció  la  mortifica 

escolti  per  un  moment...     (la  marquesa  tor- 
na d  fer  acció  d'  anarsen) 

per  pietat  no  'm  deixi  estar. 
Mar.      (Y  perquè  '1  tinch  d'  escoltar  (com  avants) 

portantse  tant  malament? 
Conde    Marquesa,  no  'm  jutji  aixís, 

jli  dich  ab  las  mans  plegadas!  {la   marquesa 

Avans  no  'm  sigan  tancadas  s'1  ahtra)(pausa) 

las  portas  d'  aquet  paraís 

m'  ha  de  permetre  escusarme 

dels  petons.  ;No  'm  deixi  sol!   (la  marquesa 

Me  'n  iré  despues  si  vol  gira  /'  espailld) 

però  avants  v  ulga  escoltarme.  (La  marquesa 

Çs  queda  definitivament) 

No  se  'n  ofengui  marquesa 

d'  aquets  petons  que  li  he  dat; 

culpi  sols  ma  ceguetat 

però  may  à  ma  vilesa. 

Cuant  s1  ha  sufert  tot  un  any 

en  lutxa  ab  lo  sentiment, 

no  gosant  di  '1  pensament 

sempre  poruch,  no  es  estrany 

si  com  un  riu  que  devalla 

desbordantse  la  rahó 

prenguí  forsas  la  passió 

y  rompi  qualsevol  valia. 

Mes  la  dona  qu'   inspirà 

passió  tan  intensa  al  cor, 

podrà  negar  son  amor, 

però  no  pot  desprecià 

V  amor  que  se  li  dedica. 
(lot  auanlsen)  jAre...  no  'm  veurà  may  mes! 

qui  sab  si  uns  quants  anys  després 

sabrà  lo  que  significa...  (desde  la  porta) 

jAdiós!...  .{Deya?     (com  si  s"1    hagués  sentit 

cridar)  M'  ha  semblat...     (toruautsent) 

perdoni . . .  (va  per  traspassar  la  porta,  quan 

la  marquesa  diu:) 
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Mar.  Però  vostè 

ha  de  reconeixe... 
Conde    {venint precipitadament)  {Què?...  (y  despnes 

boig  d?  alegria) 

jAh  sí,  ha  parlat,  ha  parlat! 
Mar.      No   sé,    que  vol  que  li  diga...  {entre  amable 

'1  seu  modo  m'  ha  sorprès...     y  ressentida) 

Ja  veurà,  no  hi  pensem  mes... 

en  mi  sap  que  te  una  amiga. 
Conde    No  'm  fassi  un  dó  tan  petit 

com  si  fos  per  mor  de  Deu, 

perquè  un  amor  com  '1  meu 

vol  ó  bé  amor  ó  bé  olvit. 

Ah  no,  no,  val  mes  fugi... 

que  no  la  vegi  may  mes 


Mar.      {seyent)   Però...  {no  havia  promès?   {ab  co~ 

de  quedarse  à  dinà  aquí?  queteríd) 

Conde.  <:Y  perquè  vol  prolongar 

aquet  dolorós  afany 

que  'm  atormenta  fa  un  any?.., 
Mar.      Vostè  's  deu  equivocar. 

Que  'm  coneix  no  fa  pas  tant, 
Conde.  Diga,  ^recorda  marquesa 

la  antigua  Seu  de  Manresa? 
Mar.      Com  si  la  tingués  devant. 
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Veig  la  hermosa  portalada, 

y  aquell  inmens  rossetó... 
Conde    {Recorda  1'  altar  majó?... 
Mar.      Y  tal  vaig  quedà  admirada. 
Conde    Allavors  jo  també  hi  era... 

No  sé...  per  casualitat 

'm  va  passar  pel  costat 

com  una  visió  encisera 

y...  no  li  sabré  esplicar... 

al  véurela  quant  somreya, 

fins  'm  semblava  que  veva 

la  Verge  d'  aquell  altar. 

Estava  escrit...  D1  aquell  dia... 

{soptat)  {Com  es  que  està  aixís  en  peu? 

'L  resto...  (seyent) 

Ja...  j'l  resto  's  veu!    (alt/diutà  la 

La  seva  fisonomia  escena  passada) 

'm  va  quedar  tan  grabada, 

que  recordant  sa  hermosura 

'n  vaig  fe  una  miniatura,  (treu  de  la  butxaca 

miniatura  y  li  ensenya  tenintla  ell  à  la  mà) 

jQue  bonica! 

{Si,  li  agrada? 

(alsantse)  {Però,  que  faig?...  me  n'  iré; 

1'  estarme  aqui  'm  causa  horror.         {fa  per 

anarseti) 

(aturantlo  y  prenentli  ' 'l  retrato) 

[Home,  fassim  '1  favor... 

déiximel  mirar  mes  bé! 

(va  al  sofà  y  gira  V  altre  retrato  de   cara  a 

la  paret) 

{Y  això,  perquè? 

{Are  que  veig 

un  retrato  tant  semblant 

vol  que  gosi  contemplant 

aquell  retrato  tant  lleig? 

M'  devan  qu1  era  molt  bó 

aquet  pinto,  y  francament... 
Conde    [Si  'l  retrato  no  es  dolent! 

no  '1  culpi  pobre  pinto. 

Ell  buscà  en  la  seva  cara 

líneas  y  colors  no  mes, 

sense  afegirhi  después 

ab  tot  y  veurers  tan  clar  a 


Mar. 

Conde 

Mar. 

Conde 


tina 
Mar. 
Conde 


Mar. 


Conde 
Mar. 
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la  flama  que  del  cor  neix 

y  en  sos  ulls  se  transparenta... 

Y  's  comprèn,  pues  no  s1  inventa 

lo  que  no  sent  un  mateix. 

Perdoni...  ja  m1  exaltava... 
Mar.     ^'Quant  'ns  veurem?    (despedintse) 
Conde  Ja  li  he  dit; 

jo  marxaré  aquesta  nit... 

d'  aquest  modo  tot  s'  acaba 
Mar.       Això  nó:  si  vol  marxar 

marxi...  però  torni  luego 

pues  no  viuria  ab  sossego 

si  se  'n   'nés  per  no  tornar. 

ijAixís  'Is  amichs  se  'n  van? 

;no  poguer  veurel  may  mes!... 
Conde    Però...  si  jo...  li  digués... 
Mar.       jHome  digui...  ha  callat  tant! 
Conde    (apassionat)\Donch.s  escolti.. .escolta Clara! .. 

perquè  'm  quedi  al  teu  costat 

t'  haig  d'  estimà  ab  llibertat, 

t1  ho  tinch  de  dir  cara  à  cara... 

haig  de  beure  en  los  teus  ulls 

del  amor  la  pura  essència... 

{contrast)  jO  la  teva  ma,  ó  la  ausencia... 

ab  això  {que  es  lo  que  esculls? 
Mar.      Al  cor  no  se  '1  pot  manà... 

y  la  ma,  1'  has  tan  besada 

que  '1  qu1  es  aquesta  vegada 

te  l1  has  feta  teva. 
Conde.  jAh!  {cau  agenollat,  li  pren  la 

ma  y  li  besa  repetidament) 

ESCENA  XII 
Dits,   Baró 

Baró      {entra  depressa y  al  veure  '/ grupo  s'  atura 

desconcertat) 

jOh!...  perdonin...  Jo  venia... 
Mar.       cj3--  Per  aq u ella  resposta?... 
Baró      {ap.)  jVaja,  ni  que  ho  fes  aposta! 

(fent'l  dese7ite's:alt)Me  la  darà  un  altre  dia. 
Conde    (d  Clara)  Agraheix  à  aquest  amich 

la  meva  resolució. 
Mar.      {Com?... 
Baró      (ap)  Lo  que  temia  jo; 

això  es  '1  cop  mes  bonich. 
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Conde    Com  que  ja  'm  veya  perdut 
ho  he  consultat  tot  ab  ell 
y  ha  sigut  pel  seu  consell...  {aludint  als  pe- 
tons) 

Mar.      Ja  entenchj(<2/&zr0){donchs  vostè  ha  sigut?.. . 

Baró      Just  y  pel  be  que  ml  he  lluhit 
encar  que  cent  anys  visqués 
de  consells  no  'n  dono  mes. 

Conde   (agrahit)  jMay  ho  posaré  en  olvit! 

Raró      Jo  tampoch  ho  olvidaré; 

t'  ho  juro  baix  ma  paraula. 

ESCENA    XIII 
Dits,  Duch 

Duch     (entraiit)  Senyors  '1  dinà  es  à  taula. 

Conde    D.  Anselm  oy  que  ve  bé. 

Mar.       (al  duch)Sl  ha  fet  lo  que  tu  volias. 
t'  anuncio  '1  meu  casament... 

Duch     (abrassant  al  baró)-  jAy  baró,  que  lm  fa  con- 
tent! 

Baró      (retxassauilo)  j Si,  vinguim  ab  alegrias! 
No  so  jo. 

Duch  {Ah,  '1  conde?...  ;ay,  ay! 

{tant  mateix? 

Conde  {Que? 

Duch     (ap.)  {Quins  enganys! 

(alt)  Res...  que  siga  per  molts  anys.   (encai- 
xant ab  lo  Conde) 
(api)  No  ml  ho  hauria  pensat  may. 

Mar.      {Sense  rencor?        (baix  al  baró  allargant  li 
la  ma) 

Baró      (encaixant)         Sempre  amich. 
Però  tinch  curiositat 
de  sabé  com  ha  lograt...     (aludint  al  conde) 

Mar.     (ab  coqueteria)  Dispensi...  això  no  1'  hi  dich. 

Duch     (frega?itse  las  mans)(V olen  res  per  Barcelona? 

Conde    {Que  marxa? 

Duch  Si,  avuy  mateix. 

Conde    jTant  aviat!  {que  s'  aburreix? 

Duch      {Fins  are  no  se  n'  adona? 

Mar.      (al  duch)    Tu  't  quedas  aquesta  nit. 

Duch     {Perquè? 
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Mar.  Per  fé  un  xich  de  festa 

als  promesos.  {Lo  duch  ls  mostra  contrariat 

lo  baró  se  li  acosta  y  li  dia) 
Baró  Pel  que  resta 

quedémse. 
Duch  [Aviat  està  dit! 

<;Y  que  farem? 
Baró  Passejar. 

Duch      {Tot  ll  vespre?... 
Baró  S'  enrahona; 

y  per  escursar  la  estona 

si  de  cas  podrem  jugar. 
Duch  Si  ni  sé  jugar  tampoch. 
Baró      ^Per'  xó  està?  donchs  no  '1  preocupi 

ab  un  minut  que  m'  hi  ocupi 

li  ensenyo  qualsevol  joch. 
Mar.      ;No  ho  fassi! 
Baró  jPerqué? 

Mar.     (baix  al  òaró.)  'L  mes  destre 

també  esguerra  las  jugadas, 

y  'ls  deixebles  devegadas 

Baró     {comprenent  la  intenció) 

Saben  da  llissóns  al  mestre. 

{adelantantse  al  públich) 

Si  aquesta  pessa  'ls  agrada 

y  m'  ho  demostran  picant 

me  convenceré  al  instant 

que  no  ha  estat  mala  jugada. 


/ 


